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Første kapitel

Det sorte kort


Hans våben var afgået til Tanger i en forseglet diplomattaske. Da den store jetmaskine nu nærmede sig det afrikanske fastland, og den solbadede, udstrakte kyst begyndte at opløse sig i byer og byerne i huse, følte Nick Carter sig en smule nøgen. Det var blevet hans anden natur at have Lugeren, stiletten og den lille gaskugle på sig. Hans chef, Hawk, havde imidlertid nedlagt forbud! Dette var en yderst kilden mission af største vigtighed – intet måtte gå galt! Noget ville selvfølgelig gå galt! Det gjorde det altid! Ikke desto mindre måtte man træffe forholdsregler mod enhver eventualitet. N3 skulle hurtigst muligt passere tolden på normal måde og derpå sætte sig i forbindelse med Gay Lord.

Gay! En dejlig pige! Nick smilede svagt og en anelse vemodigt, da han gjorde sikkerhedsbæltet fast og så skiltet rygning forbudt blive tændt. Han sørgede omhyggeligt for at bevare det tomme, halvberusede udtryk i sit runde, rødblissede ansigt, mens han lod tankerne gå tilbage i tiden. Fem år.

Sidste gang, han havde truffet den høje, blonde Gay Lord, havde været i Hong Kong. De havde ordentlig boltret sig sammen – skønt midnatssvømmeturen ved Victoria Beach og det påfølgende ophold i Wan Chai-kvarteret kunne være endt katastrofalt for dem begge! De havde været udsendt i hver sin mission og havde ikke vovet at vise sig sammen. Den hede tiltrækning, deres kemiske processer gensidigt udtrålede, havde dog været for meget for dem! De var enedes om at lade sig nøje med et billigt værelse i et billigt logihus i Wan Chai – netop den nat, da politiet kom til det resultat, at Purple Dragon Hotel var en narkotikabule, og at en razzia var påkrævet!

Nicks smil blev bredere. Det var morsomt at tænke på, selv om det havde været mindre morsomt dengang. Han og Gay var flygtet som gale hen over hustagene, han i underbukser og hun i trusser og strømpeholder, mens de begge krammede resten af deres tøj mod deres nøgne overkroppe! Nicks smil blegnede, og han krympede sig indvendig. Hvis Hawk nogen sinde fik det at vide! Nå, hvad fanden – hvad Den Gamle ikke vidste, havde han ikke ondt af!

Mon Gay Lord stadig var lige dejlig? Fem år kunne ændre meget, ikke mindst i deres profession. Én ting var givet, de var begge blevet ældre og klogere. Det måtte de være, de var begge i live endnu!

– M’sieur Hughes – De ’ar ikke signeret min bog!

Det var stewardessen, en veldrejet, fransk pige, der stod ver siden af ham og rakte ham en bog med skrigende gult og rødt smudsomslag. Hun smilede ned til ham og hendes runde, bløde lår pressede sig ind mod hans albue. Han var lidt vel gammel, denne amerikanske forfatter; lidt duknakket og fedladen, men alligevel trés distingué. Han havde skrevet den sidste amerikanske best-seller, og han svømmede sikkert i penge. Nicole håbede halvt om halvt, at han ville invitere hende ud til middag samme aften, da hun alligevel skulle overnatte i byen. Det kunne måske blive sjovt, hvis han var ædru! For M’sieur Hughes’ spiritusforbrug var formidable! Le Hughes var sandt at sige dranker. Alligevel håbede Nicole, at han ville invitere hende ud til middag. Man vidste aldrig …

Nick Carter, N3, som havde axe’s højeste rang – Killmaster – glemte fortiden og kom hurtigt tilbage til nuet. Hans forklædning var gennemført og meget kostbar, og det havde taget lang tid at bygge den op. Den måtte for enhver pris bevares. Han så op med et let tåbeligt udtryk og tog bogen. Den var skinnende ny, endnu ikke skåret op, og den lugtede stadig af tryksværte.

– Javist, lille ven, sagde han til stewardessen. – Det skal være mig en fornøjelse. Han klappede hendes bløde lår og blev lidt forbavset, da hun ikke veg tilbage. – Jeg vil da gerne glæde Dem, og så vil De måske også glæde mig, hvad? Han viste med tommel- og pegefinger, hvor meget han skulle have. – Kan jeg nå en lille en til, før vi lander, tror De? Bare et par dråber? Lidt mere af den dér Fundador måske? Jeg skal jo videre til Spanien, ved De nok, så jeg må jo hellere se at vænne mig til deres sprut! Han lo højrøstet, og hoveder vendte sig efter lyden.

Den unge pige så et øjeblik lidt tvivlrådig ud; så bøjede hun sig ned for at hviske. Hendes ben pressede sig endnu hårdere mod hans arm. – Kun for Dem, M’sieur Hughes! En ganske lille en. Jeg skynder mig! Hun gik, og hendes lille, faste bagdel vrikkede udfordrende under den stramme uniform.

Nick åbnede bogen og skrev sit dæknavn i den. De bedste ønsker og tak for en behagelig tur – Kenneth Ludwell Hughes. Så vendte han den om og betragtede fotografiet på bagsiden af smudsomslaget. Han følte trang til at smile ironisk, men lod være. Han var »i rollen«, og dér måtte han blive. Man vidste aldrig, hvem der holdt øje med én – forsøgte at aflæse éns udtryk eller éns læber. Ikke desto mindre morede han sig over billedet. Han var iført tweed, havde en pibe i munden og stod lænet til en kaminhylde. Stort set så han ud, som han så ud i øjeblikket – med grånende tindinger, lille, gråsprængt overskæg og gummi i kinderne for at gøre ansigtet rundere. Han var duknakket og bar den uindfattede pince-nez med det brede, sorte bånd, der var gjort fast til hans jakkeopslag. De fordømte lorgnetter var ubehagelige og generede hans næse. Så snart han kom til Spanien, ville han begynde at gå med mørke solbriller i stedet for. Det gjorde de fleste forfattere og kunstnere på Costa Brava, så han ville ikke tiltrække sig opmærksomhed af den grund.

Ja – forklædningen var både nøje gennemtænkt og kostbar. Hawk havde længe gemt på den og afventet den helt rigtige mission. Bogen var for længst skrevet af en professionel og siden ført á jour. Den havde været annonceret i samtlige litterære blade og større aviser i De forenede Stater, New York Times indbefattet. Der havde været cocktail parties og radio- og TV-interviews, og på udgivelsesdagen var bogen komme i fem tusind eksemplarer. Det hele betalt af axe. Det var en god forklædning, og han måtte leve op til den – spille rollen fuldt ud. Han var en træt, midaldrende forfatter, som omsider havde fået en tolver. Havde skrevet en best-seller, som – ifølge de falske annoncer – snart skulle filmatiseres, og han var nu på vej til Costa Brava i Spanien for at drikke lidt og begynde på sin næste bog.

Stewardessen kom tilbage med den spanske cognac, og Nick skyllede den ned og smilede til hende. – Merci, lille ven. Det gjorde godt. De få franske gloser, han betjente sig af, udtalte han rædselsfuldt, han gik helt op i rollen som provinsmanden fra det midterste vesten. Under turen havde han nøje iagttaget sin medpassagerer, men ingen af dem havde virket foruroligende. De havde nærmst overset ham. På et tidligt tidspunkt havde han gjort sig gældende som den drukkenbolt, der findes i næsten enhver maskine, og de havde vist sig tolerante, men ikke indladende. Intet kunne have passet N3 bedre.

Den store jet var allerede nede. Næsehjulet hvinede og spyede blå røg over den soldrukne cement. Nick bøjede sig og tog sin rejsemaskine frem under sædet. Den sidste drink havde gjort ham lidt ør. Hans modstandskraft over for spiritus var meget stor, og axe-lægerne havde givet ham nogle tabletter, der opvejede virkningen af overdrevent drikkeri, men det er ikke nemt at spille beruset uden at være det. Ikke desto mindre ville han blive nødt til at skaffe sig af med en masse drinks, vande en masse potteplanter med saften, hvis han skulle gøre sig håb om at holde sig på benene og til stadighed være agtpågivende.

For at blive i rollen kneb han stewardessen, da han var på vej ud af maskinen. Hun smilede til ham. Hun var ikke vred – så nærmest en smule skuffet ud. – Farvel, M’sieur Hughes. Jeg ’åber, vi ses igen!

Kvinder er dog nogle besynderlige væsener, tænkte Nick, da han stod i nærheden af tolden og ventede på sin bagage. Her havde han givet pigebarnet al mulig anledning til at blive vred, ja, selv til at slå ham over fingrene, men hun havde ikke reageret på den måde. Hun havde nærmest virket skuffet. Hvad havde hun ventet sig? At han ville forsøge at få en aftale i stand med hende?

Han stirrede ind i en rude og studerede forfatteren Kenneth Ludwell Hughes’ spejlbillede. Hvad havde den gamle fupmager derinde, som kunne virke tiltrækkende på kønne piger? Det var ikke til at sige. Han var nok høj, men han var rundrygget og duknakket og det grå orlontøj sad elendigt. Den bløde hat, hvis skygge var bøjet nedad fortil, kunne måske have pyntet lidt på ham, hvis han ikke havde båret den lige på hovedet og trukket langt ned i panden. Hans ansigt var fedladent, takket være gummistykkerne i kinderne, og hans kulør røbede overdreven nydelse af spiritus. Brune kontaktlinser – af almindeligt glas uden styrke – gav ham et lidt vemodigt og udvisket præg. Det gråsprængte overskæg var et mesterværk fra axe make-up afdelingen, som havde garanteret en måneds holdbarhed. Nej, der var ikke meget ved Kenneth Ludwell Hughes, der kunne virke tiltrækkende på smukke unge kvinder – bortset fra penge og muligvis lugten af succes. Nick sukkede. Det var ubehageligt, når selv éns andet jeg gjorde én til nar! Måske kunne han og den lille stewardesse en skønne dag træffes på lidt mere lige fod.

I mellemtiden var der missionen. Mission Sappho! Opgave: at kidnappe en fremtrædende, lesbisk englænderinde, en berømt videnskabelig forsker, som allerede var kidnappet af russerne og ikke vidste det!

Mens disse tanker var løbet gennem Nicks hoved, havde han hele tiden holdt udkik med sine omgivelser. Øjnene bag de brune kontaktlinser gled fra sted til sted på vagt over for fare, men fandt ingen. Hidtil havde hans nye identitet stået sin prøve, hvad den bestemt også burde! axe havde hverken sparet ulejlighed eller penge for at gøre såvel hans udseende som hans baggrund fuldt ud troværdig.

En drager i en laset, brun djellaba lod en enorm kuffert dumpe ned for fødderne af Nick. Manden var spinkel og stønnede af anstrengelsen. En pjaltet, rød chécia beskyttede ham mod den ubarmhjertige sol. Hans få tænder var valnøddebrune, og den kvalmende søde dunst af kif hang ved ham. Han lænede sig tæt hen til Nick.

– Det er vist Deres denne her, gamle ven. Næsehornslæder, og plakaterne sidder i den rigtige rækkefølge. Men hvad er det, De vil give de arme mennesker anden juledag?

Nick tog en bruyerepibe frem og begyndte at stoppe den. Fandens! Allerede nu var der noget galt! Dette møde var på forhånd aftalt i tilfælde af, at der skete et eller andet med Gay Lord, og hun ikke som planlagt kunne komme og hente ham.

Han holdt en tændstik op til pibehovedet, og uden direkte at se på manden mumlede han: – Nationen har tænkt sig at give dem øksen anden juledag!

– Svaret er rigtigt, sagde den pjaltede araber. – De vinder. Jeg er Rogers fra M.I.5. Tingene er lidt af lave, så jeg fik besked på at møde Dem og sætte Dem ind i sagerne. Men vi må hellere lade være med at stå her og plapre – tag nogle penge frem af Deres tegnebog og begynd at tinge med mig! Jeg er en tyv og en røver og en skændsel for Allah! Bare skæld ud, så er der ingen, der lægger mærke til os. Det sker ustandselig.

Nick tog en håndfuld marokkanske francs frem og viftede aggressivt med dem. – Det hedder sig, at jeg ikke kan noget arabisk, hviskede han. – Jeg bliver nødt til at skælde ud på engelsk.

– Det er også udmærket, sagde Rogers fra M.I.5. Han rakte sine splejsede arme i vejret og kaldte hylende hele verden og Allah til vidne på, at den rige, amerikanske effendi prøvede på at snyde ham – Ahmed, som havde ti børn at forsøge og det ellevte på vej. Denne effendi var det elendige afkom af en forulykket kamel!

– Din forbandede, lille, løgnagtige tyveknægt, brølede Nick hæst og slog ophidset ud med pengesedlerne. – Hundrede francs for at bære en smule kuffert hundrede meter! Du må være skrupskør! Du kan få ti francs eller ikke en cent!

Der sås et smil hist og her. Det var alt. Ingen var interesseret.

Ved at holde vejret lykkedes det Nick at virke kogrød i hovedet af raseri. – Hvad er der på færde? Er rejsebureauet røget i luften? Gay Lord ledede officielt et rejsebureau i Tanger og arbejdede i ly af det.

Rogers dansede rundt af raseri. Han sparkede til den vældige kuffert og tog sig vrælende af smerte til sin snavsede tå. – Ikke ligefrem røget i luften. I hvert fald ikke endnu. Men de fik en sort edderkop med posten, gamle dreng, og det er slemt! Noget i retning af det gode gamle dødningehoved, forstår De. Så vi holdt møde – Deres folk og vore – og bestemte, at indehaveren hellere måtte blive hjemme. Ryger hun, kan De alligevel ikke tillade Dem at komme indenfor kilometerlang afstand af hende. Mine ordrer går ud på at underrette Dem om dette, og så skal De tage hen på Deres fordømte hotel, eller hvad det nu er, og gribe sagen an derfra. Og nu har vi spillet komedie længe nok her, vi mødes på den anden side af tolden.

Nick Carter, alias Kenneth Ludwell Hughes, slap smertefrit gennem tolden. Den kæmpemæssige, gamle kuffert af næsehornslæder gav anledning til kommentarer, men kun på grund af sin størrelse. Eftersynet var ganske overfladisk, hvilket absolut var en fordel. Gladstone, som Nick havde døbt den store kuffert, var noget helt for sig selv. En halv snes hemmelige rum var snedigt indbygget i den; den kunne låses og en mekanisme indstilles, der fik en alarm til at lyde og spyede tåregas i hovedet på eventuelle tyve. Nick tog Gladstone med sig, hvor det overhovedet var muligt. Nu åndede han lettet op, da en indfødt betjent under opsyn af en fransk tolder satte et kryds på den.

Den franske embedsmand smilede til Nick. – Passeport, s’il vous plaît.

Nick rakte ham den skinnende nye lille bog med billedet af forfatteren Hughes. Passet var et kunstværk, der var blevet til på axe’s egen afdeling for den slags.

Manden stemplede passet og gav Nick det tilbage uden kommentarer. Så vendte han sig mod den næste i rækken.

Mens Nick slæbte skrivemaskinen og den store kuffert ud til taxirækken og samtidig havde travlt med at holde en halv snes andre dragere i djelaba’er i alle regnbuens farver på afstand, tænkte han sig lynhurtigt om, og han brød sig ikke om sine egne tanker. Gay Lord var i vanskeligheder, så meget stod klart! Og det måtte være temmelig alvorlige vanskeligheder, for ellers ville briterne ikke være trådt til. Briterne havde selvfølgelig al mulig ret til at være der, for Mission Sappho var oprindelig deres hovedpine. De havde anmodet axe om hjælp, fordi de manglede eksperter og erfarne agenter. Det var kun alt for sandt, vidste Nick. Briterne havde haft det drøjt på det sidste. En halv snes stykker af de vigtigste centraler i deres kommunikationsnet var røget; fire af deres topagenter var blevet afsløret og en dræbt. De anmodede CIA om hjælp, og CIA havde i dette tilfælde ladet sagen gå videre til axe. Det kunne kun betyde én ting – at missionen ville medføre drab! Men meget mere vidste Nick ikke.

Det var netop vanskeligheden! Han vidste så forbandet lidt. Gay Lord var den, der vidste besked, og hun skulle have givet sine oplysninger videre til ham. Nu var han blevet advaret, han skulle holde sig fra hende! Mr. Hughes’ slappe træk blev hårde. En brøkdel af et sekund faldt Nick ud af rollen. Fanden tage ham, om han bare uden videre ville stole på dem og forbigå Gay! Hvis hun var i vanskeligheder, var hun i øvrigt også i fare! Ja, det var uundgåeligt! Han anede ikke, hvad det ville sige at få en sort edderkop sendt med posten – axe-agenterne var som regel ensomme ulve; det forekom sjældent, at deres opgaver greb ind i hinanden, og man fortalte ingen agent mere end han absolut måtte vide for at klare sit job. Tortur kunne i det lange løb få en hvilken som helst mand til at tale, og skønt Nick ikke selv havde cyankaliumpillen på sig, var han fuldstændig klar over dens værdi. Han var også klar over det kloge i axes politik – at ingen agent vidste noget om andre agenters opgaver. Dette var imidlertid et undtagelsestilfælde, hvis Gay var i fare, havde han i sinde at hjælpe hende! Hvis han kunne! Og det havde overhovedet ikke noget med englænderne at gøre!

Den pjaltede araber stod ude ved kaperrækken. Han greb Nicks kuffert og skrivemaskine og kylede dem ind i en taxi. Chaufføren, en fed franskmand med den mørke lød, der røbede araberblod, sad tålmodigt og ventede, mens Nick og Rogers skændtes videre om betalingen.

Nick stak tyve francs ind i Rogers’ beskidte, svedige næve. – Her, din bandit! Mere får du ikke! Ikke en døjt, ikke en …

– Kristne hund, sagde Rogers på arabisk, som det hed sig, at Nick ikke forstod. – Vantro svin! De rige plyndrer de fattige!

Chaufføren smilede. Den amerikanske bastard forstod tydelig nok ikke arabisk.

Nick gjorde tegn til chaufføren. – Minzah. Hurtigt! Minzah var det mest luksusprægede hotel i Tanger. Chaufføren nikkede. En af de rige, denne amerikaner.

Araberen udstødte et hyl af raseri. – Minzah! Denne vantro hund bor på Minzah, som kun passer sig for sultaner og alligevel stjæler han brødet ud af munden på mine børn? Allah forbande ham!

Nick gik tæt hen til ham. – Hvor stammer denne ordre fra – om at holde sig fra rejsebureauet? Washington eller Deres folk? Svaret kunne være af betydning.

– Washington, hviskede Rogers. – Deres egne pappenheimere! Meget presserende og vigtigt. Bliv derfra og fortsæt på egen hånd! Det er den besked, jeg skulle lade gå videre. Held og lykke, gamle dreng. Se hellere at komme af sted – den forbandede lufthavn her har tusinder af øjne!

– Tak, sagde Nick. – Heldet får jeg sikkert brug for. Han stak araberen endnu en tyvefrancseddel i hånden. – Der din bandit! Skrub så af med dig og køb mad til dine forsultne unger! Med disse ord satte han sig ind i taxien, som øjeblikkelig startede, og så gennem bagruden ud på Rogers, araberen, som stadig sendte skældsord og forbandelser efter ham. Han så ham aldrig mere.

På Minzah tog han en suite, som sig hør og bør for en rig amerikaner. Da han var kommet derop, låsede han omhyggeligt dørene efter sig og foretog den sædvanlige rutineundersøgelse. Han fandt ingen skjulte mikrofoner. Det havde han nu heller ikke ventet. Hans forklædning var god, og han regnede med, at den skulle vare et stykke tid. Måske længe. Hvis han holdt sig fra Gay Lord!

Efter at have taget et styrtebad og skiftet tøj, forlod han hotellet til fods, mens han hele tiden havde et øje på hver finger. Han blev hurtigt klar over, at han ikke blev skygget. Enten det, eller også var vedkommende så dygtig, at han lige så godt kunne opgive at narre ham. Han fortsatte endnu i fem minutter og tog så en taxi – dog ikke før han havde ladet de tre første tomme vogne køre forbi. Rogers havde selvfølgelig sikret sig en pålidelig vogn ude i lufthavnen, men nu han var alene i Tanger, måtte Nick være mere forsigtig.

Han kørte til Rue d’Amérique, hvor han gik ind i en stor, flot bygning forsynet med en bronzeplade, hvorpå der stod:

Etats-Unis – Estados Unidos – United States Legation.

En noget undrende kontormand gav ham en lille sæk af uigennemsigtig plastic. Nick kvitterede for den og sagde farvel. Han mærkede mandens øjne på sig, da han gik. Mr. Kenneth Ludwell Hughes tillod sig et lille grin. Det var faktisk en temmelig uortodoks diplomatisk forsendelse – en skilt 9 mm Luger med fire ekstra magasiner; en slank stilet, fremstillet af Cellini for over fire hundrede år siden og lige så skarp og dødbringende som dengang, en lille kugle på størrelse med en ping pong bold – den bar tilnavnet Pierre og indeholdt en dødelig dosis af en lugtfri gasart.

Bare vægten af våbnene i den uigennemsigtige plasticpose fik ham til at føle sig bedre tilpas. Ikke så nøgen. Han trængte til at gå lidt – både for at strække benene og se sig en smule omkring. Det var længe siden, han havde været i Tanger, og der var en hel del nyt at se. Da han skulle videre til Spanien, havde han tænkt sig at gå ned til havnen og drysse lidt rundt i nogle af de spanske kafeer for igen at vænne sig til sprogets klang. Det var også længe siden, han havde været i Spanien. Som denne skøre, tvedelte verden teede sig for øjeblikket, havde de fleste af hans opgaver i lange tider været i det nære eller det fjerne østen.

På vej tilbage til hotellet gik han ind på en lille bar i en snusket sidegade og bestilte en kaffe og en fine. Kaffen drak han, men cognacen lod han stå efter at have nippet en enkelt gang til den. Fornemmelsen af at være beruset var forsvundet, han havde for den sags skyld ikke været beruset, bare en smule ør, men det var en lettelse at få en lille pause i rollen som dranker.

Inde på Minzah tog han nogle kort fra skranken i vestibulen. Kort over Tanger-området og spanien. Da han var kommet op, låsede han igen dørene efter sig og søgte endnu en gang efter elektroniske spioner – uden resultat.

Nick bredte kortene ud på et bord og studerede dem. De sagde ham ikke meget, han ikke vidste i forvejen. Det var det satans ved det! Han vidste så lidt. Han så hen på telefonen og følte sig et øjeblik fristet. Ringe til Gay Lord! Finde ud af, hvad fanden det hele drejede sig om. Så vandt erfaringen og axes jerndisciplin sejr. Det ville være forkert at ringe til hende. En fejltagelse, en amatør ville begå. I øvrigt – nu var N3s smil hårdt, og det var ikke svært at se tigeren, der lurede bag Mr. Hughes’ maske – hvis han ville gå mod ordrer og bryde disciplinen, og det ville han sandsynligvis, så måtte han hellere nøjes med at gøre det én gang og i det helt store format! Han kunne lige så godt gøre det til gavns, Hawk ville hænge ham alligevel! At gå mod en ordre var på en måde som at stjæle – skulle man endelig gøre det, skulle det være, så det forslog!

Da det lille øjebliks tøven var overstået, begyndte Nick at lægge planer. Han måtte tale med Gay Lord, hvis hun da stadig var i live og stadig boede i sin villa ude på Cape Malabata. Kun Gay havde de oplysninger, han havde brug for – og havde brug for lige nu. Kun Gay vidste, hvor den kvindelige videnskabsmand, Alicia Todd, var krøbet i skjul med sin ersatz elsker – den russiske pige, som foregav at være forelsket i den ældre kvinde for at få hende over på de rødes side. Et eller andet sted i Spanien, ja! På Costa Brava, javist! Så meget vidste Hawk, axe og Nick, men kun Gay Lord vidste hvor! Der var ingen tid at spilde. At arbejde sig frem og tilbage gennem Hawk og Washington og London og F.B.I. ville være alt for langsommeligt. Turtelduerne ville være fløjet, længe før han kunne nå frem og ødelægge deres rede. Enten det, eller også ville pigebarnet – den russiske agent – i mellemtiden have dræbt englænderinden! Det havde hun ganske givet fået ordre til, hvis hun ikke kunne vinde kvinden for sin sag og ikke kunne smugle hende ud af Spanien. Ja, dræbe hende!



Det var logisk. Han, N3, havde fået samme ordre! Dræbe hende. Først skulle han selvfølgelig forsøge at få hende med sig; forsøge at kidnappe hende fra kidnapperne. Men slog alt fejl, så – dræb hende!

Dræb Alicia Todd! Hvis Vesten ikke kunne holde fast ved hende, ikke kunne drage nytte af hendes store viden og hendes nye opdagelse – så måtte Østen i hvert fald ikke få hende. Dræb hende! Ingen skulle have hende, undtagen muligvis Vorherre eller Djævelen! Det spørgsmål kunne N3 ikke tage sig af.

Nick hev den vældige kuffert op på sengen og åbnede den. Fra et hemmeligt rum under den falske bund tog han et sort kort med hvidt tryk. Henne ved bordet satte han sig med det og tog en pen.

Axe var ved at blive lidt vel formel efterhånden, tænkte han. Det var noget, udenrigsministeriet havde forlangt, disse legale dødskendelser. I tilfælde af fremtidige vanskeligheder – for eksempel krigsforbryderdomstole – ville man kunne fremlægge beviser for lovligheden af disse drab. Nicks grin var hårdt. Det var alt sammen noget fordømt sludder, som kontoriusser i stribede bukser sad og fandt på, men det var ikke til at komme udenom.

Han så på det sorte kort. Foroven stod der med enkle, gotiske bogstaver: Dødskendelse.

Så stod der et afsnit med petit, som han ikke gad læse, han kunne det i øvrigt udenad. Derpå fulgt ti tomme linjer til navne. Det måtte da være tilstrækkeligt, tænkte N3 – selv til en opgave, der var begyndt så elendigt som denne.

Han lagde pennen fra sig og tog i stedet en blyant. Ganske let, så det var nemt at viske ud, skrev han navnet: Alicia Todd?

Han håbede, at han ikke ville blive nødt til at dræbe hende. Blandt andet fordi det var ensbetydende med et ufærdigt, forkludret stykke arbejde – desuden var han nysgerrig efter at få at vide, hvad det var for noget, denne englænderinde havde fundet frem til.

Hvad var det, Hawk havde kaldt den? Paradispillen?




Andet kapitel

Den første Edderkop

Nick Carter kørte hurtigt ud ad vejen i den lejede Peugeot. Det var efter midnat, og et sølvhvidt månesegl lå skråt ned mod vest, næsten spiddet på den højeste af Tangers minareter. Til venstre for ham lå strædet roligt og glinsende i skæret fra månen. Lysene fra Gibraltar og Ageoiras blinkede over vandet, og sankthansormene glødede i den lune septembernat.
Nick kørte godt til, indtil han havde passeret et ældgammelt fyrtårn, som ikke havde været i brug længe. Her drejede han af fra hovedvejen, som førte videre østpå til Ceuta, og fortsatte ad en smal, brolagt vej, der gik helt ud til spidsen af Cape Malabata. Gay Lord ventede ham.
Han havde hele tiden holdt skarpt udkik. Hvis nogen fulgte efter ham, kørte de i hvert fald med slukkede lygter og holdt sig langt bagude. Skønt månen hastigt var på vej mod vest, kastede den endnu tilstrækkeligt lys til, at han kunne se næsten en halv kilometer frem. Han mente, han var alene, men han turde ikke tage chancer. Lige efter det næste skarpe sving fik han øje på et spor, der førte væk fra vejen. Han bremsede brat og drejede Peugeoten ind på sporet og hen i ly af en tæt klynge akacietræer. Så slukkede han lygterne, standsede motoren og tog Lugeren frem fra skulderhylsteret. Vognen stod i dyb skygge, og N3 sad så urørlig som en Buddha – en spændt fjeder af en mand under Kenneth Ludwell Hughes’ slappe ydre. Han var, tænkte han, mens han sad og ventede, allerede ved at være lidt træt af Mr. Hughes. Det var anstrengende at blive i rollen som drukkenbolt, skønt han var overbevisende nok. Portieren havde i virkeligheden ikke været meget for at leje ham Peugeoten i aften!
Noget gulhvidt glimtede i hjulsporet bag den beskyttende klynge træer. Dels af nysgerrighed, dels fordi han følte trang til at strække benene, stod Nick lydløst ud af vognen og gik hen for at se, hvad det var. Han sparkede til genstanden med den ene af Mr. Hughes’ håndsyede London-sko og smilede svagt. Et præservativ. Der var i snesevis af dem strøet rundt omkring. Han var tilfældigt havnet i et elskendes paradis. Heldigvis var det dog ikke i brug i øjeblikket. Nick gik tilbage til vognen og stoppede en pibe, men endnu tændte han den ikke. Længselsfuldt sendte han en tanke til sine lange cigaretter med guldmundstykke hjemme i taglejligheden i New York. Han kunne ikke lide piber og afskyede cigarer. Piber brændte ham på tungen, og cigarer gav ham altid en lille smule kvalme, men Hughes, forfatteren, røg pibe. Sådan var det!
Nu var han sikker på, at han ikke blev skygget, så han tændte lygterne, bakkede vognen op på vejen og fortsatte mod Punta de Fuego. Han havde fået at vide, at der skulle være en lille landtange på venstre hånd, umiddelbart før man nåede Cape Malabatas spids. Det burde være nemt nok at finde. Lige så nemt, som at finde Gay Lord, da han først havde sat sig det for.
Han var simpelt hen gået hen til det rejsebureau, som Gay ejede, og havde spurgt efter hende, han vidste jo, at hun ikke var der. Han var blevet modtaget af en kontordame – en smuk arabisk pige i den kortest tænkelige nederdel og den strammest tænkelige sweater. Hun havde været temmelig utålmodig over for den berusede amerikaner, og havde grådigt gumlet på boblegummi under hele deres korte samtale.
Nick, der spillede meget fuld, klyngede sig til skranken og spandt en ende om sit ældgamle venskab med Miss Lord. Fra Hong Kong. Han måtte træffe hende, før han rejste fra Tanger.
På dårligt fransk og endnu værre spansk forsøgte pigen at få ham til at forstå. Ejerinden var syg, meget syg, og hun havde ikke været her i adskillige dage. Inshalla! Kun Allah vidste, hvornår damen vendte tilbage til rejsebureauet. I mellemtiden havde hun – kontordamen – ordre til ikke under nogen omstændigheder at forstyrre hende! En lyserød boble voksede og brast og blev hængende i tynde tråde om pigebarnets malede mund. Hun skulle lige til at vende tilbage til sit ugeblad, da Nick lagde en halvtreds francseddel på skranken. Han svajede og kastede vellystige blikke på den godt udstoppede barm under sweateren. Så sagde han: – Jeg går nu. Men så ringer De til Miss Lord og siger til hende, at hendes gamle ven Kenny gerne vil hilse på hende, ikke? Kenny Hughes fra Hong Kong! Sig til hende, at jeg har hørt fra drengene i Purple Dragon-golfklubben! Så kender hun mig. Her … skal jeg skrive det ned for Dem, skat!
Han greb en rejsebrochure og skrev i marginen Purple Dragon-golfklubben. Han rakte den til pigen. – Sig til hende, at jeg kommer her tilbage om en time. Så giver De hende min besked, ikke? Han gloede igen lystent på hende og tilføjede: – Hvis De klarer den lille paragraf for mig, så er der endnu en halvtredsfranc til Dem. Okay?
Det var åbenbart okay. For at sætte prikken over i’et, prøvede Nick så at invitere hende ud. Han blev temmelig storsnudet underrettet om, at hun havde en fast ven, og at hun ikke omgikkes vantro. Nick var ikke så lidt lettet, da han vaklede ud på fortovet. Sæt hun havde taget ham på ordet!
Da han en time efter kom tilbage, lå der besked til ham. Miss Lord glædede sig til at se ham, når det måtte passe ham. Det var det hele. Det var nok. Og nu var han her. Omkring det næste hjørne var en vej med et skilt, hvorpå der simpelt hen stod: Villa Gay.
Flink pige, ikke noget nonsens der, tænkte han med et lille gys af forventning. Gay Lord var en af de meget få kvinder – blandt de hundreder, som havde delt hans seng – han aldrig helt havde kunnet glemme! Noget højst usædvanligt for Nicholas J. Huntington Carter!
Måske var det, fordi deres affære brat var blevet afbrudt midt i det hele, tænkte han. Den gensidige lidenskab havde ikke fået en chance for at dø en naturlig død. Efter den vanvittige nat, hvor de var flygtet hen over tagene, var de tvunget af pligter og arbejde gået hver sin vej. Nick Carter’ vidste, at han indrømmede det nu, at han aldrig rigtig havde fået nok af Gay Lord! Var det derfor, at han handlede mod ordre? Nej – der var mere. Meget mere! Når alt kom til alt, var Gay axe, og hun lod til at være i fare. Men selv det var ikke nok – han havde før ladet axe-folk dø, hvis der stod vigtigere ting på spil. Hvad så? At Gay sad inde med vigtige oplysninger? Oplysninger, som han måtte have fat i, før han kunne komme videre med Mission Sappho? Ja, der var det! Det forklarede, at han var her i aften! Det måtte det gøre, for han kunne ikke forestille sig andre grunde.
Med en undertrykt ed kørte Nick vognen op på græsrabatten og standsede. Fanden med det! Han havde aldrig været meget for selvfordybelse, han var en handlingens mand. Han ville gå resten af vejen – nej, snige sig. Jo mere føling, han fik med dette her, jo mindre syntes han om det! Der var en vis atmosfære over det hele, som han ikke længere kunne ignorere. Han var alt for erfaren, havde været alt for meget rundt til ikke at bemærke den. Penge!
Tilsyneladende havde Gay Lord for mange af dem. På Cape Malabata holdt de rige til. Her var pragtfulde huse og vældige ejendomme. Den marokkanske kongefamilie havde i sin tid haft sommerresidens her. Hvordan kunne Gay være med i det selskab? Ikke på sin gage fra axe! axe var ikke smålig, men ingen blev rig i tjenesten.
Rejsebureauet? Næppe. Det kunne ikke kaste meget af sig, når en enkelt kontordame kunne klare arbejdet. Gay var dobbeltspion – så meget vidste Nick – men hvem havde hun arbejdet for i de sidste måneder? Hvilken magt havde betalt for hendes loyalitet? Betalt for axes hemmeligheder – »hemmeligheder«, som var udgået fra selveste Hawk efter at han omhyggeligt havde omredigeret dem!
Stille som en skygge listede N3 fremad, mens han tænkte, at han muligvis ville få flere oplysninger i nat, end han havde regnet med. Hvis Gay Lord spillede ægte dobbeltspil, hvis hun virkelig arbejdede for andre end axe, så ville han få det opklaret i aften. Og tage de fornødne forholdsregler.
En mand hostede. Nick trak sig lydløst ind mellem buskene. Han hold vejret. Hans øjne, som axe-lægerne havde sammenlignet med en høgs, afsøgte vejen forude. Træer og buske kastede lange skygger over det månebelyste terræn. Nick smeltede sammen med skyggerne og ventede. Den tålmodige jæger. Han var ekspert i at »stå« – vente på, at den anden part skulle gøre det første træk, begå den første fejl. Nick kunne nu høre manden gå – hørte tydeligt lyden af læder mod grus. Grus! Det ville sige, at vejen endte og indkørslen begyndte.
En lighter flakkede gulligt i mørket, da manden tændte en cigaret. Han stod lænet mod en portstolpe. Nick fik lige et glimt af mursten og en gitterport, før flammen slukkedes.

Månen var næsten forsvundet under horisonten, og lyset var ustadigt. Nick så sig hurtigt om. Han stod i en stor have. Palmetoppe svajede i den lette brise fra strædet, og to rækker oliventræer dannede en allé, som endte ved en hvidkalket villa med fladt tag.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Første kapitel: Det sorte kort



		Andet kapitel: Den første Edderkop



		Tredje kapitel: Den lyserøde villa



		Fjerde kapitel: Den anden Edderkop



		Femte kapitel: Blod på stjernerne



		Sjette kapitel: Tænk hurtigt, Mr. Carter!



		Syvende kapitel: Mr. Skull præsenteres



		Ottende kapitel: I en lille spansk by



		Niende kapitel: Rædslen ved rattet



		Tiende kapitel: Den tredje Edderkop



		Ellevte kapitel: El Lobo



		Tolvte kapitel: Kiste for to



		Trettende kapitel: F for Forgæves!



		Om Edderkopperne











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137



		138



		139



		140



		141



		142



		143



		144



		145



		146



		147



		148



		149



		150



		151



		152



		153



		154



		155



		156



		157



		158



		159



		160











EPUB/images/cover.jpg
CARTER

EDDERKOPPERNE

IIIIIIIIIIIIIIIIII





